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ТРЭВЕЛ-МЕДИАТЕКСТ: СПОСОБЫ И ПРИЕМЫ РЕЧЕПОРОЖДЕНИЯ

Курс по выбору
Задача курса по выбору «Трэвел-медиатекст: способы и приемы речепорождения» – сформировать у обучающихся представление о специфике трэвел-медиатекста как типа текста СМИ; познакомить с  необходимым для создания трэвел-медиатекста набором коммуникативных установок и с реализующими эти установки способами и приемами речепорождения.
Трэвел-медиатекст представляет собой полидискурсное образование, поскольку лежит на пересечении разных типов дискурса (научного, социального, рекламного, дискурса частной жизни и т. д.). 
Трэвел-медиатекст можно рассматривать как репрезентацию фрейма «страна», появившуюся в результате путешествия как способа межкультурной коммуникации, в силу чего сам такой текст также является элементом межкультурной коммуникации. Поэтому при порождении и анализе трэвел-медиатекста необходимо учитывать специфику его восприятия  инкультурированным и неинкультурированным адресатом; выраженность в нем принципов этноцентризма или культурного релятивизма; использование в нем культурных кодов и стереотипов.
В зависимости от коммуникативных интенций создателя трэвел-медиатекста и характера издания можно выделить следующие типы трэвел-медиатекста: информационно-познавательный, информационно-популяризирующий и информационно-рекламный.
В условиях современной коммуникативной ситуации автор текста СМИ должен проявлять лингвокреативность – творчески преобразовывать речевой материал, поставляемый различными типами дискурса: общественно-политическим, идеологическим, научным, развлекательным – и при этом избегать нарушения этических норм речевого поведения (интолерантности, пошлости, глумления). Спецификой  трэвел-медиатекста является то, что лингвокреативность можно считать его имманентной характеристикой, потому что автор такого текста сталкивается с необходимостью речевого представления безэквивалентных реалий и специфических национальных концептов неинкультурированному адресату. Создание «национального колорита» в трэвел-медиатексте – сложная речевая задача, для решения которой автору необходимо хорошее владение различными номинативными техниками и приемами речепорождения.
  Основные вопросы, которые рассматриваются в рамках курса по выбору: дискурсные интенции (просвещение, убеждение, развлечение), реализующиеся в трэвел-медиатексте; особенности номинации в трэвел-медиатексте (экзотизмы, варваризмы, эвфемизмы, окказионализмы); этические и культурно-речевые нормы в трэвел-медиатексте; установка на визуализацию в процессе создания трэвел-медиатекста (описание, креолизованный текст); вербализация национально-культурных концептов в трэвел-медиатексте; использование стереотипов в трэвел-медиатексте; представление носителя иной культуры (инокультурного персонажа) в трэвел-медиатексте; событийность и нарративная структура в  трэвел-медиатексте;  образ автора в трэвел-медиатексте; эмоциональное и рациональное в трэвел-медиатексте. 

Автор ставит своей задачей не только дать слушателям представление о 

способах и приемах речепорождения в трэвел-медиатексте на современном этапе, но и сформировать у них понимание роли гуманизирующих коммуникативных стратегий как основы построения текста в журналистике путешествий.
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План лекционных занятий

Занятие 1. Понятие «трэвел-текст». Типология трэвел-текста. 
Занятие 2. Путешествие как социокультурное действие. Типовые сценарии путешествия.
Занятие 3. Трэвел-текст как элемент межкультурной коммуникации. Трэвел-дискурс.

Занятие 4. Текст научного путешествия как полная (эталонная) модель ТТ

Занятие 5. Трэвел-журналистика. Типология ТМТ
Занятие 6. Номинативные особенности ТМТ
Занятие 7. Повествовательность и нарративность ТТ и ТМТ
Занятие 8.Информационно-познавательный ТМТ 
Занятие 9. Информационно-популяризирующий ТМТ
Занятие 10.Информационно-рекламный ТМТ. Способы и приёмы реализации рекламной интенции в ТМТ
Занятие 11. Способы и приемы реализации функции просвещения (информирования) в ТМТ 

Занятие 12. Способы и приёмы реализации функции убеждения (воздействия) и воспитания в ТМТ  
Занятие 13. Способы и приёмы реализации функции развлечения в ТМТ
Занятие 14. Способы и приёмы создания эффекта увлекательности в ТМТ
Занятие 15. Способы и приёмы выражения личностного начала в ТМТ
Занятие 16.Этические и культурно-речевые нормы и гуманизирующие коммуникативные стратегии ТМТ

Занятие 17.ТМТ в аспекте жанрологии. Эволюция ТМТ
Примерный перечень контрольных вопросов к зачету

1. Трэвел-медиатекст как тип текста СМИ.

2. Когнитивные и жанровые характеристики трэвел-медиатекста. 
3. Интенциональные и коммуникативно-речевые характеристики трэвел-медиатекста. 

4. Информационно-познавательный трэвел-медиатекст.

5. Информационно-попопуляризирующий трэвел-медиатекст.

6. Информационно-рекламный трэвел-медиатекст.
7. Лингвокреативность как имманентный признак трэвел-медиатекста. 

8. Номинативные особенности трэвел-медиатекста. 

9. Событийность и нарративная структура в трэвел-медиатексте.

10. Способы реализации интенции просвещения в трэвел-медиатексте. 

11. Способы реализации интенции убеждения в трэвел-медиатексте.

12. Способы реализации интенции развлечения в трэвел-медиатексте. 

13. Персонаж-носитель инокультуры в трэвел-медиатексте.

14. Образ автора в трэвел-медиатексте.

15. Приемы визуализации в трэвел-медиатексте; креолизованный трэвел-медиатекст.
16. Этические и культурно-речевые нормы в трэвел-медиатексте.

17. Критерии качественности трэвел-медиатекста.

Критерии оценки (зачет)

Форма текущего контроля по курсу – анализ текста (1), контрольная работа (1).

Форма проведения зачета – практическая (анализ текста) и теоретическая (1 вопрос) часть.
На подготовку ответа студенту дается 40 минут .

Оценка «Зачет» ставится, если студент обнаруживает владение терминологией, связанной с темой спецкурса, а также методикой анализа ТМТ . 
Оценка «Незачет» ставится, если студент не  обнаруживает владения терминологией, связанной с темой спецкурса, а также методикой анализа ТМТ.

Предполагаемая продолжительность проведения зачета – 15 минут.
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